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 Abad VII: aksara Jawi berbahasa Melayu, prasasti Trengganu 
 Abadi XIV: aksara Pegon berbahasa Jawa, Sunda, dan Madura 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sumber: Zainuddin (2022) 

SEJARAH PEGON 



 Khususnya Jawa, Sunda, dan Madura 
 
 
 
 

 
 

ALAT KOMUNIKASI 



 Banyak karya beraksara Pegon yang tersebar hingga 
mancanegara 

 
 

RAGAM KARYA 



KONDISI MANUSKRIP 



 Fisik   
 Manassa (Masyarakat Pernaskahan 

Nusantara) 
 Konten 

 DREAMSEA (Digital Repository of Endangered 
and Affected Manuscripts in Southeast Asia) 

 
 

UPAYA PELESTARIAN 



 Digitisasi 
 Proses mengubah naskah yang berbentuk non-

digital/analog/fisik menjadi digital (file) 
 Ubah ke file teks melalui pengenalan karakter (OCR) 
 Bisa disimpan dan diproses 

 Digitalisasi 
 Proses yang memanfaatkan teknologi dan data digital 

untuk meningkatkan bisnis, pendapatan, dan 
menciptakan budaya digital 

 Proses mengembangkan data digital menjadi suatu 
produk atau layanan digital 

 Transliterasi, pencarian data, ekstraksi data 
 

 

DIGITISASI & DIGITALISASI 



Transliterasi 

Pengenalan teks 
tulisan tangan aksara 

Arab dan Pegon 
(OCR) 

Manajemen Koleksi 
Manuskrip 
(Library) 

AKSARANTARA (PEGONIZER) 



Pegonizer ڤيَڮَون 

 Visit pegon.cs.ui.ac.id ڤيَڮَون



AKSARANTARA 
aksarantara.cs.ui.ac.id 

Go ajang Asian Digital Award 2023 (Singapore) 



LIHAT KOLEKSI 



UPLOAD KOLEKSI 



KOLEKSI PRIBADI 



OCR 



 Gaya tulisan: Khot Arab Naskh dan Parsi Persia dengan bentuk ramping, 
lentur, dan miring (Sya’ban, 2022)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Permasalahan pada OCR Pegon 
ن
ڮَو
ڤيَ

 



 Pegon berharakat dan tidak berharakat  

 

 

 

 

 

 

 

 

Permasalahan pada OCR Pegon 
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 Pegon naratif 

 

 

 

 

 Pegon ma’nani 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Permasalahan pada OCR Pegon 
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Hasil 



Transliterasi 



Aksara 

 Umum 
 26 huruf 

 CA, MSA, DA 
 Karakter 28 huruf (abjad murni 19)  
 Variasi bentuk, diakritik (variasi hingga 70-80) 
 Morfologi (inflection, derivation), Sintaktik (VSO) 
 

 ڤيَڮَون

Arab 

Latin 

Pegon 

Jenis Kelamin laki-laki ( (يسَْمَعُ   perempuan ( (تسَْمَعُ     

Jumlah singular ( (يسَْمَعُ   dual ( (يسَْمَعاَنُ   plural ( (يسَْمَع وْنَُ  

Waktu past ( عَُ (سَم   present ( (يسَْمَعُ   future ( (يسَْمَع وْنَُ  

Tindakan aktif ( عَُ (سَم   pasif ( عَُ (س م     

“ihsan” (إحسان) perbuatan baik

“hasanah” (حسنة) kebaikan moral

root H-S-N

 Kongres Aksara Pegon 21-22 Oktober 2022 
 35 karakter 
 ga – (ڮ), dha (ࢮ), tha (  ), pa (ڤ), ca (چ), nya (ۑ), nga (ڠ)    

 Ditemui pada sejumlah manuskrip beberapa karakter lainnya 
 Hampir sebagian besar belum terdaftar di unicode 



 Aksara Arab dan Pegon 

 Perbedaan tanda baca dan penulisan: khat rasm Utsmani dan Kemenag RI 

 Aksara Pegon: 

 Variasi aksara bergantung kebiasaan para ulama 

 Bunyi yang sama bisa memiliki bentuk huruf yang berbeda 

 

 

 Belum terdaftar pada unicode: Dal (د) bertitik 2 dibawahnya sebagai bunyi “dh”, 

huruf Tah (ط) bertitik 2 dibawahnya sebagai bunyi “th”, dan 1 penanda vokal e 
pepet (    ) . 

 Sudah terdaftar, bentuk huruf belum bisa digunakan: huruf Tah (ط) bertitik 1 
dibawahnya dan bertitik 3 dibawahnya sebagai bunyi “th” 

Permasalahan pada Standardisasi Aksara 
dan Pedoman Tata Tulis 
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 Aksara Pegon Sunda 

 Kombinasi huruf yang menyalahi aturan: 

 “ra-ha” (     ), “wau-ta” (     ), dan “wau-ha” (      ) 

 FGD Aksara Pegon 11-12 Oktober 2022 dan Kongres Pegon 21-23 Oktober 
2022 

 Standarisasi karakter Pegon 

 Standarisasi tata tulis Pegon 

 Standarisasi transliterasi Pegon - Latin 

Permasalahan pada Standarisasi Aksara 
dan Pedoman Tata Tulis 
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 ڤيَڮَون
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